Teopemuuna i ouoakmuuna ¢pinonocia. Bunyck 15, 2013.
YAK 811.111°373°37

Hina Xpucmuu
(m. Ilepeacnas-Xmenvnuuvkuii, Ykpaina)

MOBHE BUPAYKEHHSA KOHIEINTY « INTUHCTBO»
3ACOBAMM JIEKCUKO-CTUJIICTUYHOI KOMBIHALIT
(ua marepiaui TBopy Mapka Tena «IIpuroau Toma Coiiepa»)

Cmamms npucesiena OOCHIONCEHHIO CEMAHMUYHO20 NOJs KOHYEnmy
«umuncmeoy 6 onogioanni Mapka Teena «llpucoou Toma Coticpa» ma onucy
JH2B0CMUNICMUYHUX 3AC00I8, WO POZKPUSAIONb NPOYEC POPMYBANHI 0COOUCTNOCI
Oumunu maxi K Nosmop, Kaiamoyp, awmumesd, Malbamponizmu, 360pOmHe
NPUPOWEHHs MA THWE 3 MEMOI0 8I000PadICeHHs KOHYenmy «oumuncmeoy. /logedeno,
wo  obpasHicmv  GMINIO  €MbCS  3A605KU  KOMWIEKCHOMY  6ICUBAHHIO
JiHesocmunicmuynux 3aco0ie. OcHO8HaA Yyeaza NPUOIAEMbCSI  O0CAIONCEHHIO
ocobnugocmetl 3aCMOCY8aHHsL enimemie ma memapopu 3 YpaxyeaHHsM meopyux
VCMAHOBOK asmopa ma i0etno2o 3micnmy meopy.

Knrwwuogi cnosa: nosmop, xarambyp, anmumesd, Maibamponiam, 3acoou
KoMOIHayil.

Cmamosa noceawjena uccie008aHul0 CEMAHMUYECKO20 NOJAsA KOHYenmd
«0emcmeoy 6 pacckaze Mapka Teena «lIpuxniouenus Towa Coviepay ma onucanuio
JMUHRBOCMUTUCIUYECKUX CPEOCTE, KOMOPbIE PACCKPBIBAIOM NPOYecc Gopmuposanus
AUYHOCMU, MaKue Kak Noemop, Kaiambyp, ammumesd, MAlbamponusm ma
HeKkomopule Opyaue ¢ Yeiblo 0omodpasdcenus Konyenma «0emcmeoy. Jlokazano, 4mo
obpasHocmy  gonnowaemcsi  01a200aps  KOMNJIEKCHOMY — RPUMEHEHUIO
auHeeocmunucmuunux cpeocms. OcHosHoe sHuUManUe yOeniemcs: uccied08aHu0
ocobennocmell NpUMeHeHUs INUMemos U Memagopel ¢ Y4emom MEoPUecKux
YCMAaHoB80K agmopa u U0etiHo20 co0epHCaHLs NPOU3EEOEHUSL.

Knioueguwie cnosa: nosmop, kanamobyp, anmumesa, Matbamponusm, cpeocmesd
KoMOuHayuu.

The article is devoted to the investigation of the semantic area of the concept
«childhoody in the story «The Adventures of Tom Sawyer» by Mark Twain. The author
describes linguistic and stylistic ways which reveal the process of child background,
such as simile, pun, antithesis, malatropism and others to render the peculiarities of
the concept «childhoody. It is proved the idea that the figurativeness can be provided
with a complex of stylistic means. The focus is on the study of peculiarities of epithets
and metaphors taking into consideration the author’s and ideological content of the
work.

Key words: simile, pun, antithesis, malatropism, anticlimax, figures of
combination.
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MoxHa cTBepKyBaTH, 110 TBopUicTh Mapka TBeHa rnOoko
JOCHIIKEHa 3 TOYKU 30py i1 17€HHO-XYIOXKHIX Ta JIITepaTypHUX
0CcOOIMBOCTEH, MPOTE HEIOCTATHRO HAYKOBUX Mpallb, aBTOPU SKUX
MPOBOJIMIIN TIMOOKHI aHaNi3 JIHTBOCTHIIICTUHYHUX 3ac001B TBOpIB
Mapxka TBena, 30kpemMa, Moro BceCcBITHOBIOMOTO — «The adventure
of Tom Sawyer», Ta po3rIsganu MOBHI 3aco0u (opmyBaHHS
KOHIIENITYaJIbHUX MOJICJICH SK TMPOSBIB MEHTAJIBHOCTI JIUTHHHU.
AKTyabHICTh TEMU MOCHITIOETHCS TAKOXK HEOOX1THICTIO KOMILIEKCHOTO
BHMBUEHHS MOBHUX 3ac001B peasi3alii Kateropiii rymopy Ta ipoHii B
AMEpPUKAHCBKHUX  OINOBIIAHHAX, 1[0  CHPUATHME  BCEOIYHIN
IHTepIIpeTalii aMepUKaHChKOI XyIOKHBOT JTITepaTypH.

3 METOI0 BHM3HAUEHHS JOLIIBHOTO METOAY JOCIHIIKEHHS
KOHIICTITY «IHUTHHCTBOY CJIJI B3SITH JI0 PO3IVISITY JOCTIKEHHS THIINUX
KOHIeNnTiB. B ocTtanHl gecatunitrsa npobiema BiIOOpaKeHHS Yy
CBIJJOMOCTI JIFOJJMHH LIJIICHOT KapTUHU CBITY, 3a(hiKCOBaHOT y MOBI,
cTaja OJHIEI0 3 HAMBAXKIIUBIMIMX MPOOJIEM KOTHITUBHOI JTHTBICTHUKH.
Jlume 3a ocTaHHI I’SATh-CIM POKIB POKIB MPOBOIMIIUCS YHCICHHI
KOHIIETITYyaJIbHI JTOCIIKEHHS, Hamp., «100po» (1. 3miiiosa; 2006);
«paxictey (FO. [llamaesa; 2007); «OoyTTs» (B. Muxaitnenko; 2007);
«pimy» (H. CagoBauk; 2007); «mos», «Boisi», «cepiue» (K. Tomoenko;
2007); «auBinpHUHE U106y (0. Xapnait; 2007); «aim» (C. PanzieBcbka;
2008) Ta Oararo iH.

MeTa cTarTi — TPOBENCHHS KOHIENTYaJIbHOTO aHaJi3y
CEMaHTHUYHOTO TOJIsI KOHIIENTY «JIWTUHCTBO» B OMOBigaHHI Mapka
Trena «lIpuroau Toma Coifepay Ta Onuc JiHTBOCTHIIICTUYHUX 3aC00I1B,
10 PO3KPHUBAIOTH MPOIIEC POPMYBAHHS KOHIIETITYaIbHOT CUCTEMH T
KyTOM 30Dy Mi3HaBaJIbHOI AISJILHOCTI IUTHHH.

OCKITbKH, KOHIIENT — CMHCJIOBE IIUTICHE YTBOPEHHS, SKE
00’€KTUBY€ETHCSI B MOBI HE TUIBKU CJIOBOM YU clioBodopmamu (child,
children, childhood, childlike, childish), a 1 TIeBHUMHU JIEKCUKO-
TeMaTUYHUMU Tpynamu (childhood: game, dependence, friends) Ta
CUHOHIMIYHO-aHTOHIMIYHUMU Ostokami (childhood-old age), Tomy st
aHaslizy MU Oo0paju JEKCHYHI OIWHMII, IOB’SI3aHI 3 JICKCUYHOIO
ofuHULEI0 «childhoody.

@opMyBaHHSI CBITOIVISAY JIOAWHHU TOYMHAETHCS 3 CAMOTO
pPaHHBOTO TUTUHCTBA. J[UTHHA, MI3HAIOUU CBIT, CKJIaJIa€ CBOIO BIACHY
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MOJIeNlb CBITY, II0O Yy MOBHOMY BHPa)XEHHI € KOHIIENTYyaJIbHOIO
cuctemoro. KoxkeH KOHLIENT OB’ s3y€e B 001 BaXJIMB1 3HAHHS JTIFOAUHU
po orouyrunii cBiT. CucTema KoHIENTiB popMye B co0i KapTHHY
CBITY (CBITOIIISA, CBITOCTIPUIHATTS), J€ BIJOOPaXKAETbCA PO3YMiHHS
JTUTUHOK JIMUCHOCTI, (OPMYETHCS OCOOIMBHI KOHICTITYaJbHHI
MAaJIIOHOK, KOTPUIl € OCHOBOIO MOJANBIIOTO CBITOCIPUHHATTSA, TOOTO
BU3HAYAETHCS TEBHUM JOCBiJ JIIOJWHH, SIKUW TIPEACTABICHHI
KOHIIENTOM. 3BiJICM BUIUIMBAE, 110 HOCII MOBU — II¢ HOCII MEBHUX
KOHIIeNTyalbHUX cucTeM. KapTtunHa cBiTy 30epirae y coOi neBHHUI
o0Opa3 CBiTy, BOHA € MOro MEBHUM OayeHHSM Ta KOHCTPYIOBAaHHSIM
BIJIMTOBIHO JI0 JIOT1YHOTO YMOBHBO/Y.

KoHIent «1uTHHCTBO» € HEB1/I’€MHUM CKJIAJIHUKOM 3arajibHOi
KOHIIeNnTOC(hEepH Ta MEHTPOM XYIOKHBOI CUCTEMHU Oararbox TBOPIB
Mapka Tsena. «IIpurogun Toma Coiiepa» (anrn. «The Adventures of
Tom Sawyery») — nonynsipHuil pomas, Hanucanuii Mapkom TBeHoM y
1876 poui (cmpaBxHe iM’s Cemioens Jlenrxopun Kiiemenc), mpo
npuroau xjomuuka Ha iM’s1 Tom Coitep 3 micteuka Cent-IlitepcOypr
(ssxke Haranmye wmicteuko laHHiIOan, o€ BHpIC aBTOp) Ha MiBIHI
Cnonydenux llltariB Amepuku. [[ii pomaHy MpOXOasATh 10 MOYATKY
rpomaasHcbkoi BiiHH. Cam Mapk TBeH Ha3WBaB OIOBiTaHHS
«[Ipurogu Toma Coiiepa» «... TIMHOM JTUTHHCTBY, MEPEKIAICHUM
npo3oto». Lle TBip mpo IOHOrO aMmepukaHis, QaHTazepa 1 AlIKa,
BHTaJUTUBOTO 1 MPAarMaTHYHOTO, XBaJIbKYyBAaTOIO 1 POMAaHTUYHOTO, B
MOBEIHII SIKOTO BifdyBajiaci HE TUIbKHU paJiCTh ITUTHUHCTBA, a i
MPOTECT MPOTU PYTUHHOTO SKUTTS JJOPOCIHX.

Jocnignuku tBopuocTi Mapka Teena (3. HoBuibka Ta iH.)
BBaXKAIOTh, 110 B 00pa3i romoBHOTO repost Toma aBTop 300pa3uB caMoro
cebe y nutuHCTBi. J[0 TBOpY YBIHILIM MOMII, SIKI KOJUCH CTAJIUCS 3
MaiOyTHIM NHCHbMEHHUKOM, TOMY HOro MOXXHa Ha3BaTH
aBToOiorpadiuamm. Kpim Toro, 1e onoBigaHHs MOKHA HAa3BaTH TAKOXK
MPUTOJHUIIBKUM, OCKITBKM BOHO HACHUEHE HE3BHUAWHUMU TOAISIMHU 1
HECTO/IIBAaHMMH ITPUTOJIAMH, TTOB’SI3aHUMH 3 JIOJICIO TOJIOBHHUX I'€POiB —
Toma Ta #ioro apys3iB. [Ipo nux miteparypHUX MEPCOHAXIB KaXKyTh, 1110
1€ «Tepoi, Ha/l SKUMHU He BIaJieH vac [2, c. 12]». Mapk TBeH cTBOpuUB
«KOMILJIEKC ~ O€IIKeTHHKAa Ta BHUHAxXiJHUKa», SIKUH SICKPaBO
MIPOCTEKYETHCS B OaraThOX 1HIUX OMOBIIaHHSAX MUCHMEHHUKA.
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JIIHTBOCTHIICTHYHUM  3aco0aM TYMOPHCTHYHOTO  OIHUCY
BJIACTUBA CBOEPIJIHICTb, SICKpaBa OOpa3HICTh 1 €KCIPECHUBHICTb. 3
METOI CTBOPEHHsS KOMIYHUX cuTyaridi Mapk TBeH, OKpim
TPaAULIHHOTO XYIOXXHBOTO BXXHBAHHS TinepOoyid, TOPIBHAHHA 1
Metadopu,  IMHUPOKO  BUKOPUCTOBYE  KajmamOyp,  KOMIYHE
CJIIOBOTBOPEHHSI, MAaKapOHIYHE MOBIJICHHS, MaJbalpormi3Mu (BXHUTI
HEBIIOMAJ CJIOBA) Ta KajaMOypH, a 13 CTUIIICTUYHHX 3aC001B — 3BOPOTHE
MpHUpOILEeHHs (anticlimax), O MOsTae B HEBIAMOBIAHOCTI 3aKITIOYHOT
YaCTUHU OIOBIJI BCbOMY TBOPY, B ii HECHOJIBAHOCTI, 1110 HIBEJIIOE
royatkoBui ToH. L{i 0coOaMBOCTI CTHIIIO (DOTBKIOPHUX «HEOUITHIIHY
IIBUKO 3aCBOIOBAJUCH 1  3aKpITUTFOBAJUCh  aMEPUKAHCHKOIO
miteparypHoto Tpamuiieto. [lle cboroaui iX MOKHa MPOCTEKUTU B
TYMOPUCTUYHHUX 1 CATUPUYHUX TBOPAX CYYaCHUX aMEPUKAHCHKUX
MMACbMEHHUKIB.

OpHuM i3 MOMIMPEHHX SIK B MHCEMHOMY, TaK i B YCHOMY
MOBJIEHHI 3ac001B KOMOiHalii € MopiBHIHHS (simile). [lopiBHIHHS —
1€ XYIO0XKHIM TPOII, 10 CIY>KUTh 3aCO00M CTBOPEHHSI 00pa3HOCTI Ta
exkcnpecuBHOcTi. IlopiBHAHHA — 3aci0 TBOpeHHS O0Opa3HOCTI:
MOSICHEHHSI OJHOTO MpeaMeTa abo sBUIA 3a JOMOMOIOI0 1HIIOTO,
MoAIOHOTO 10 HBOTO, Y SIKOMY NOTpiOHA aBTOPOBi O3HAKa BUCTYIIA€E
nyxe sickpao [1, c¢. 183]. [TopiBHSHHSA yBHPa3HIOIOTH 300paKyBaHe,
poOIATH Horo OLTBII HAOYHUM, BUSBISIOTH CTaBIEHHS MUCHMEHHUKA
no Hboro. 3a cinoBamu JI. €¢imoBa, «IHOpIBHAHHA — OAMH 3
HaWMPUPOTHIIINX 1 HAWIIE€BIIIMX 3aCO0IB IS OMUCY, ajie HEO0OX1THO,
00 BOHO OyJ0 AyXe MPaBHIBHHUM 1 JIOPESUYHHUM, 1HAKIIIE BOHO i€
30BCiM mpotusiexHo [1, c. 184]». Hanp.: ‘True, he had the manifest
sympathy of the house but he had the house’s silence, too, which was
even worse than its sympathy’ [4, c. 165].

3a BuzHaueHHssM O. CeniBaHOBO1, «TOPIBHSHHS — CTHIIICTUYHA
¢birypa, npeacTaBieHa pISHUMH CUHTAKCUYHUMU KOHCTPYKLISMH, 1110
B1100pakaroTh KOTHITMBHY OIEpallil0 TOEHAHHS JABOX MPEIMETIB,
SIBUIl, CHUTyaIllid, O3HAK Ha TIiJCTaBi iXHBOTO YMOAIOHEHHS,
YCTAHOBJICHHS aHaJoTii Mix HUMH [3, ¢. 573]». [TopiBHIHHS MOXYTh
OyTH TpaJAWIiHHUMU Ta OKa3ioHATbHUMH (IHIHUBIAYyalbHO-
aBTopcbkuMu). [Ipukman TpaauiiitHoro mopiBHsHHS ‘like cats’, ‘like
an antelope’, ‘like lightning’ My 3HaX0AMMO y HACTYITHUX PEUCHHSX.
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Hanp.: (1) ‘The new boy took two broad coppers out of his pocket
and held them out with derision. Tom struck them to the ground. In an
instant both boys were rolling and tumbling in the dirt, gripped together
like cats; and for the space of a minute they tugged and tore at each
others hair and clothes, punched and scratched each other s nose, and
covered themselves with dust and glory’ [4, c. 8].

(2) “To which Tom responded with jeers, and started off in high
feather, and as soon as his back was turned the new boy snatched up a
stone, threw it and hit him between the shoulders and then turned tail
and ran like an antelope’ [4, c. 34].

Binomo, mo cam Mapk TBen OyB JIOIMHOIO JOTEMHOIO 1
CIIOCTEPEXKITUBOIO, 1 BKMBAB y CBOIX TBOpax Oararo iHAWBIIyaIbHO-
ABTOPCHKUX TMOPIBHSHB, SKI 3TOJJOM CTalld 3arajJbHOBITOMHUMH 1
nonyspaumu. Hamp.: ‘He felt much as an astronomer feels who has
discovered a new planet — no doubt, as far as strong, deep, unalloyed
pleasure is concerned, the advantage was with the boy, not the
astronomer’ [4, c. 5].

JiTi mo0naTh MOpiBHIOBATH (DAaKTH 1 SBUIIA HABKOJIHUIITHHOTO
CBIiTY. Y KOJII JAITEH 4aCTO MOYKHA MIOYYTH «S BUILITUN», «5 CUITLHIITHI,
«s Kpaluii», «Miii opar (Taro) Bummi» i T. 1. 110 ocoOnuBicTs MU
MOMIYa€EMO Y JIOCIIKYBAaHOMY TBOPI.

Hanp.: ‘What do I care for your big brother? I’'ve got a brother
that's bigger than he is and whats more, he can throw him over that
fence, too.[Both brothers were imaginary]’ [4, c. 7].

Cepen mMOpiBHSHb BHOKPEMIIIOIOTH IPOCTE MOPIBHIHHS SIK
YIONIOHEHHS 32 OJIHIEI0 03HAKOI0, i PO3TOPHYTE, 10 IPYHTYEThCS Ha
aHayorii 3a 6ararbMa O3HAKaMH «acOLIaTUBHUM OPEOJoM» (TepMiH
O. CeniBanoBoi). Hanp.: ‘Like many other simple-hearted souls, it was
her pet vanity to believe she was endowed with a talent for dark and
mysterious diplomacy, and she loved to contemplate her most
transparent devices as _marvels of low cunning’ (po3ropHyTe
nopiBHsIHHA) [4, c. 5].

[TopiBHSIHHS TIyMa4uThCS SIK CYTHICTH 1HINOT TPHPOIU —
CTHJIICTUYHHIA NPUIOM, SIKHH € MOIMUPEHUM y TBOPaX MHUCbMEHHHKIB
XIX cromTts Ta, peaTi3ylounch Y MOPTPETHOMY OIHCI, CITYKUTh TSI
MiJICWIICHHS SIKOiCh OHI€T XapaKTEepHOI pUCH reposi. Y HaCTYITHOMY
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MPUKIIAl aBTOP y CTPYKTYpi YMOBHOTO PEUYEHHS, 3a JOIOMOTOI0
MOPIBHSIHHSI HArOJIONIY€E MPO MPUPOIHY BUHax1AuBicTh Toma. Hamp.:
“Tom said to himself that it was not such a hollow world, after all. He
had discovered a great law of human action, without knowing it namely,
that in order to make a man or a boy covet a thing, it is only necessary
to make the thing difficult to attain. If he had been a great and wise
philosopher, like the writer of this book, he would now have
comprehended that Work consists of whatever a body is OBLIGED to
do, and that Play consists of whatever a body is not obliged to do’ [4,
c. 20].

Amnani3 o0pa3HuX MOpiBHAHB y TeKkcTax Mapka TBeHa BHSBUB,
10 BOHHU CTAHOBJISITh JIIHTBICTUYHY 0a3y (OpMyBaHHS MPOTOTUIIOBUX
KOHIIENTYallbHUX CXEM CBITY JUTHUHCTBA $K OCOOJMBOTO eTamy
PO3BUTKY JIFOMUHH, a/DKE KOXKHA JOpOCiia JIIoAWHA Oyina KOJHChH
JTUTHHOIO.

Mapk TBeH mMPOKO BXKHUBAB aHTUTE3Y — CTUIICTUYHY QIrypy,
sKa YTBOPIOETHCS 3ICTABICHHSAM CJIiB a00 CIIOBOCIOIYYCHD,
MIPOTHJICIKHUX 3a CBOIM 3MmicTtoM. Hanp.: ‘And when the middle of the
afternoon came, from being a poor poverty-stricken boy in the morning,
Tom was literally rolling in wealth’ [4, c. 150].

[Momanwit mpukiag — e HE TUIBKM NTPHUKIA] BXHBAHHS
emiTeTiB — 1€ BAAJIMA MPUKIAL aHTUTE3H, N€ y MeplIiid JacTuHi
BHCJIOBITIOBAHHS XJIOITYUCHKO TTOTAETHCS SIK «IIPOTIAIa JUTHHAY) — CUH
I’ SIHMII, @ Y JPYTid — XJIOTellb, SKUH BUKIIMKAE 3aXOTUICHHS 1 3 IKUM
XOYYTh JIPYKUTH BC1 JITH.

AHTHUTE3y OpIEHTYy€ 1 HACTymHUU QparmeHT, ne ‘hopeless
moment’ TIEPEXONIUTh Y ‘a great, magnificent inspiration’. Hanp.: ‘So
he returned his straitened means to his pocket, and gave up the idea of
trying to buy the boys. At this dark and hopeless moment an inspiration
burst upon him! Nothing less than a great, magnificent inspiration’ [4,
c. 15].

Y HacTymHOMY TMPUKIIAI] TICHO TIEPEIISIIACS Pi3HI CTHIIICTUIHI
3aco0u, cepell IKUX MU BHIIUTSIEMO aHTHTE3Y.

Hanp.: ‘They assembled in camp toward supper-time, hungry and
happy, but now a difficulty arose — hostile Indians could not break the
bread of hospitality together without first making peace, and this was

412




Teopemuuna i ouoakmuuna ¢hinonocis. Bunyck 15, 2013.

a simple impossibility without smoking a pipe of peace. There was no
other process that ever they had heard of. Two of the savages almost
wished they had remained pirates. However, there was no other way;
so with such show of cheerfulness as they could muster they called for
the pipe and took their whiff as it passed, in due form’[4, c. 138].

VY upomy pparmenti Mapk TBeH iBiuil BXHUBA€ aHTUTE3Y ‘hungry
and happy’ (ronogHi Ta maciuBl) Ta ‘hostile and peac’ (Bopoxi Ta
MUDHI).

VY nymkax Tom OyB mBuakuMm ‘Quick something must be done!”,
aje Horo JyMKH IIBUAKO MepepuBanucs ‘the emergency paralyzed his
invention’ Ta MEPEKITIOYAIIUCS HA AKUNCH 1HIINI 00’ ekT. Hanp.: Tom
shot a glance at Becky. He had seen a hunted and helpless rabbit look
as she did, with a gun levelled at its head. Instantly he forgot his quarrel
with her. Quick something must be done! done in a flash too! But the
very imminence of the emergency paralyzed his invention’ [4, c. 161].

3a JOTOMOTOI0 aHTUTE3W 3MaJbOBYETHCS TICHXOJIOTTYHUAN
MOPTPET TOJIOBHOTO Teposi, Hafip.: ‘He was always the first boy that
went barefoot in the spring and the last to resume leather in the fall*
[4, c. 50].

[IpomanHss 3 pPOMAHTU3MOM, MOCTUYHHM CBITOM JTUTSYOL
(haHTa3ii, HaBITHOT YUTAHHSIM MPUTOTHUIILKIX POMAaHTUYHUX KHUKOK,
3aKJIaJIeHO y KOHTpacTi Mk 3MicToM (panTazyBanHs Toma i I'eka. Lleit
KOHTpPAcT OYEBUIHUU BIJI CaMOro Iovarky pomany mpo lexa, jae
MOBTOPIOETHCS 1 CIIPOCTOBYETHCS €MMi30/1 BTEUl 3 IOMY. 3a CIYIIHHUM
cnoctepexxeHHsAM E. HoBuilpkoi, «y nepiomy pomasi Breya — rpa,
3aB’s13Ka HU3KM nipurof, y «lIpuromax ['eknboeppi @inHa» — 11e cama
BTeYa, SIK OyHT 1 IMOIIYK, K MEePIINi KPOK HA IUISIXY MaJOMHHIITBA [2,
c. 13]». Yei Buragku Toma B 11bOMy pOMaHi BUSIBJISIFOTCS 11032 MEKaMU
1 peaJIbHOCTI, 1 CaMOi JIOTIKU AUTSIYO01 IpH, TOAIL K GpaHTazyBaHHs [ eka
3yMOBJICHE JKUTTEBOIO MIOTPEOOI0, IMPOOIEMOIO BUKHBAHHS.

VY Takomy pa3i MOKHa TOBOPUTH PO BIAMIHHOCTI y Mexax
KOHIIETITY «IUTHHCTBOY». Hanp.: ‘The new boy went off brushing the
dust from his clothes, sobbing, snuffling, and occasionally looking back
and shaking his head and threatening what he would do to Tom the
next time he caught him out’ [4, c. 55].
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BixuBaroun 3BOpPOTHE MpUPOILEHHsS (anticlimax), aBTOp
BHUCJIOBJIFOE CBOE IPOHIYHE CTAaBJICHHS, SIKE BUHHKA€ BHACIIIOK
HEeBIAMOBIAHOCTI 00’ ekTa 300paxkenHs. Hanp.: Toms army won a
great victory, after a long and hard-fought battle. Then the dead were
counted, prisoners exchanged, the terms of the next disagreement
agreed upon, and the day for the necessary battle appointed; after
which the armies fell into line and marched away, and Tom turned
homeward alone’ [4, c. 22].

Cnouatky ToM «oTpuMye 3HAUHY MEPEMOTY» — ‘Won a great
victory’, iApaxoBye «BTpatu» ‘the dead were counted’, IpoOBOIUTH
«OOMIH TIOJIOHEHUX» — ‘prisoners exchanged’, «mpu3Hayae aary
HacTymHoro 060ty — day for the necessary battle appointed’, a motim
Mapk TBeH moBepTae Hac y peanbHicTb — ‘Tom turned homeward
alone’ — camoTH1# TOM MOBEPTAETHCS TOJIOMY.

Mapk TBeH Bmaso BUKOPUCTOBYE 3BOPOTHE MPUPOIICHHS,
po3nosinaroun mnpo nepemoru Toma, mpo Horo paaicTb Ta ropaicTh 3
1i€1 HArOIH, ajie TIEPEMOXKIIEM BiH OyB «JIHIIE CiM KOPOTKUX JIHIBY.

Hamp.: ‘He had been months winning her, she had confessed
hardly a week ago; he had been the happiest and the proudest boy in
the world only seven short days, and here in one instant of time she
had gone out of his heart like a casual stranger whose visit is done’
[4, c. 23].

Otxe, aHTUTE3a Ta 3BOPOTHE MPHUPOIIEHHs (anticlimax) €
CTHJIICTUYHUMH 3aco0amMu KoMmOiHaIlii ciiB. AHTUTE3a MOjsIrae y
HEBIJIMOBITHOCTI 3aKIFOYHOI YaCTUHHU OTIOBiJIi BCbOMY TBOpPY, TYT Ji€
«(akT HeCTIOAIBAHOCTI» JIJIS YATAYIB, III0 BPaKA€ IXHIO ySIBY. 3BOPOTHE
MIPUPOLICHHS CIPHUSE CTBOPEHHIO IPOHIYHOT CUTYAITI1.

JiTAM BIAacTHBO BXHMBATH KajdaMOypu. Y JIHTBICTUYHOMY
cnoBHHUKY 3a penakmiero O. CeniBaHOBOI TOJAEThCS HACTYITHE
Bu3HaueHHs: «KanamOyp — MOBHUI BUTBIp, JOTEI, MOOYJOBaHUI Ha
rpi ciiB, 30kpeMa. Ha cMucinoBoMy noeiHaHH1 B OTHOMY KOHTEKCTi a00
PI3HUX 3HAYEHb OJHOTO CJIOBA a00 Pi3HUX CIIiB, IO BXKUBAIOTHCA HA
OMOHIMIYHIH, ajyie He oMorpadivHiil 3aMiHi OTHOTO CJI0Ba a00 BUpPaA3y
IHIIMM; CBiOME BXHMBaHHA MapadoHii Ta dYacTe BUKOPUCTAHHS
3B’s3yBaHH» [3, c. 218].
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Hanp.:

Mary took his book to hear him recite, and he tried to find his
way through

the fog:

“Blessed are the-a-a”

“Poor”

“Yes — poor, blessed are the poor-a-a™

“In spirit”

“In spirit; blessed are the poor in spirit, for they they”

“THEIRS =~

“For THEIRS. Blessed are the poor in spirit, for theirs is the
kingdom of heaven. Blessed are they that mourn, for they they”.

wgp

“For they-a-’

“S H A7

“For they S, H-Oh, I don't know what it is!”

“SHALL!”

“Oh, SHALL!” [4, c. 22].

B oCHOBI BKMBaHHS KallaMOypy JICKUTh MPArHeHHS JOCATTH
MEBHOTO €(eKTy EeCTETUYHOTO BIUTMBY (HaWdacTilie KOMIYHOTO)
IUIIXOM TOPYIIEHHS HOPMATHBHOTO KAHOHY CIPUHHSTTS MOBHHX
OJIMHUIIb, TBOPYOTO BXKMBAHHS MOBHUX OJIMHHUIIb.

Mapk TBeH — uynoBuii MaiicTep CTBOPEHHSI KOMIYHUX CUTYaIl1H.
[{poMy CITyTYIOTB HE JIMIIE TPAIUIIIHE XYTOXKHE BXKUBAHHS TiIepOOIIH,
MOPIBHAHHA, MeTa(opH, KanamOypy, a i MaKapOHIYHOTO MOBJICHHS,
MaJbanponi3MiB (BKUTI HEBIOMA/] CJIOBA).

Hanp.: (1) ‘Cant, Mars Tom. Ole missis, she told me I got to go
an’git diswater an’not stop foolin roun 'wid anybody. She say she spec’
Mars Tom gwine to ax me to whitewash, an’ so she told me go ‘long
an’ ‘tend to my own business - she ‘lowed SHE’D ‘tend to de
whitewashing’ [4, c. 11] (MmampaTpoIIizm).

(2) ‘Ben s gait was the hop-skip-and-jump-proof enough that his
heart was light and his anticipations high. He was eating an apple, and
giving a long, melodious whoop, at intervals, followed by a deep-toned
ding-dong-dong, ding-dong-dong, for he was personating a steamboat’
[4, c. 16] (MakapoHIYHE MOBJICHHS).

’
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OTxe, NOCHIKEHHS CTHIICTMYHUX 3ac00iB y TBOpi Mapka
Teena «IIpurogu Toma Coitepay CBiTYUTH, IO MPOBIIHUMH € TaKi,
KOTp1 3a0€3MeuyI0Th BiTOOpaKEHHS CBITOIVISAY MITEH, €eMOIIHHOCTI
CHPUIHSTTS CBITY, IPOHUKIIMBE PO3YMIHHS HOTO TAEMHUIIb, BUSBICHHS
mr0oKoi JII0OOBI 10 BCHOTO HABKOJO, € e€miTeTH, Metadopw,
MOPIBHSIHHS, TirepOoa, 1poHis, 3BOPOTHE MPUPOLIEHHS, KaaamOypH,
MaJlbaTpOoIi3MH, aHTUTE3A, TIepepaxyBaHHs, Tpagallis.

[TincymoBytouH ckazaHe, 3a3HAYNMO, 110 ITPOOIIeMa KOMYHIKaIIii
JTUTUHU 1 CBITYy Ta (YHKIIIOBaHHS KOHIENTA «IUTHHCTBO» B
aMEepHUKaHCHKIM AUTAUIi JTITepaTypi pO3KPUBAETHCS MTUCbMEHHUKOM 32
JIOTIOMOTOIO JTIHTBOCTUJIICTUYHUX 3ac00iB. BUKOPUCTOBYIOUM CHHTE3
peanicTUYHOro Ta (aHTACTMYHOIO 300pa’KeHHS, BIAMOBIAHO [0
BUOPAHOTO JKaHPY, aBTOP PO3TOpTae mpolieMy AUTUHU, CTAHOBICHHS
il IK 0COOMCTOCTI, MEePEKUBAHHS, €MOIlli, TICUXOJIOTII0, XapaKTep,
0COOJIMBOCTI BHYTPINTHBOTO CBITY. AHaJi3 KOHIENTY «IATHUHCTBO
3I1MCHIOBABCS IIJIIXOM BUSIBJICHHS JIIHTBOKOITHITHBHUX MEXaHI3MiB, 1110
Jexarb B OCHOBI (OpMyBaHHS CTUJIICTUYHUX 3aco0iB Horo
BepOamnizamii. JloBeaeHo, 10 KOHIENT «IUTUHCTBO» B OIOBiJaHHI
Mapka Tsena. «[lpuromm Toma Coiiepay BTUTIOETBCS 3aBISKU
KOMIUIEKCHOMY BXXHBAHHIO JITHTBOCTHIIICTUYHHX 3aC001B, CEpes sIKMX
MU 3poOuin crnpoly NOCTIAUTH MOPIBHSIHHSI, MalbaTPOII3MU Ta
AHTHUTE3Y.
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